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I. Translate the following English terms into Chinese and Chinese terms

into English. (A3t 30 4, €& 14

1. exoticism

2. forward-transformation
3. full translation

4. generalization

5. graphological translation
6. interlingua

7. kernel

8. mediating language

9. mimetic form

10. oblique translation

11. overtranslation

12. partially-overlapping translation
13. rank-bound translation
14. TAPs

15. translation universals
16. NERETHE

17. EHFE R

18. F4

19. ZRBrBEE

20. FHIEAK

21. WR5EEER

22. g E
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23. TRAFE
24, EBEFT
25, &4 A

26. EH

27. PATREEE

28. BB A

29. JEiE

30.

IL Translate the following English passages into Chinese. (&3 60 43, &
/NERL 30 1)

Passage One

Manufacturers are offering “clean and green™ vehicles today. Motorists can now
purchase a variety of “super low-emission vehicles”. Gasoline/electric hybrid vehicles from
Toyota and Honda are sclling briskly, and many more offerings are coming. Alternate-fueled
vehicles are also considered clean vehicles and are commercially viable. They’re definitely
low on emissions and offer real maintenance and fuel savings.

Zero-emission vehicles are available on a limited basis. Typically they are
battery-electric powered. Some individuals are using them as commuter cars or neighborhood
vehicles, but most of them are used for stop-and-go mail and courier delivery, etc. They are
typically charged overnight or recharged between irips; they offer considerable fuel and
maintenance savings along with zero on-road emissions. Because of their limited range, they
are admittedly considered “niche market™ vehicles.

Electric vehicle technology has contributed to the success of today’s more versatile
hybrid-electric vehicles. Gasoline/electric hybrids are not range limited. Managed by
sophisticated computers, today’s hybrids may use battery-only power at low speeds, or a

combination of battery and engine power for accelerating and hill climbing. Under cruise
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conditions, the engine runs a generator as needed to re-charge the batteries and propel the
vehicle. When going downbhill, coasting or braking, otherwise-wasted vehicle inertia runs the
generator for re-charging the batteries, and the engine shuts off, adding to miles-per-gallon.

For now, hybrid-electrics seem the most popular choice. Hybrid-powered vehicles of all
stripes will gain considerable market share over conventional gasoline and diesel vehicles in
the next 10 to 20 years. Purchase prices will depend on economies of scale, and government
and auto manufacturer subsidies. Widespread acceptance of hybrids would mean far less
petroleum would be consumed, which translates to both lower overall grams-per-mile of
emissions and a greater degree of energy independence.

The gasoline or diesel powered hybrid is an interim step towards achieving near
pollution-free transportation. The ultimate in zero-emission vehicles are hybrids that use the
hydrogen fuel-cell engine. Hydrogen is reacted (not burned) in the fuel cell to generate
electricity for the vehicle’s traction motor(s) and for charging the batteries. When run on pure
hydrogen, fuel-cell vehicles produce no harmful emission and are more fuel-efficient than the

best vehicles with internal combustion engines.
Passage Two

Digital talent platforms have the potential to improve the ways workers and jobs are
matched, creating transparency and efficiency in labor markets, and potentially raising GDP.
Théy can raise labor participation and working hours; evidence suggests that some people
would work more hours if they could. Thiee-quarters of stay-at-home mothers in the U.S.
would be likely to work if they had flexible options. Even if a small fraction of inactive youth
and adults use these platforms to work a few hours per week, the economic impact would be
significant. |

With their powerful search capabilities, online talent platforms can also speed the hiring
process and cut the time individuals spend searching between jobs, reducing unemployment.

By aggregating data on candidates and job openings across entire countries or regions, they
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may address some geographic mismatches and enable matches that otherwise would not have
come about.

Online talent platforms help put the right people in the right jobs, thereby increasing
their productivity along with their job satisfaction. They can draw people who are engaged in
informal work into formal employment, especially in emerging economies. Both of these
effects could increase output per worker, raising global GDP.

Independent work is nothing new, the digital enablement of it is. 20 to 30 percent of the
working age population in the United States and the European Union is engaged in
independent work: Just over half of these workers supplement their income and have
traditional jobs, or are students, retirees, or caregivers. While 70 percent choose this type of
work, 30 percent use it out of necessity because they cannot find a traditional job at all, or one
that meets their income and flexibility needs. The proportion of independent work that is
conducted on digital platforms, while only about 15 percent of independent work overall, is
growing rapidly, driven by the scale, efficiency, and ease of use for workers and customers
that these platforms enable. While those who pursue independent work out of preference are
generally satisfied; those who pursue it out of necessity are unsatisfied with the income
variability and the lack of benefits typically associated with traditional work. Policy makers

and innovators will need to grapple with solutions to these challenges.

III. Translate the following Chinese passages into English. (4<f83% 60 73,
/M8 30 43)

Passage One

WM S dris Sk FE, MEEEME T AERREREALNRERAE. &
M., SRR, FIREREFEE. RIUEVEREEBUAFAA RIFRA S BB,
TERETA PIEEAL . AL R RN, BRAR R 4% 23 () R DAL, SEIRE Rk Rk |
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TEMEXURTREETFE, RESRELE. RORETRMOHRER, £3%
EFFRM LA SRR AR SRS, FEEES, i EBMRNE
AEEERBECARRNTE G, B AR Z M RAIAE . #ME LRI,
TR S A SO R, s R R E R R S 3. EEN R LE
B FAMTEHRER AT LR, 0GR 2546 TR 48 SCHA 2 5, BN SO R R R, 3
B REFMBES.

Passage Two

“RE-ZNES, RERESRP IR LB ERRLEPHE TN
HE, REPIRE RN, F—RIFKHER. £aCE8%E T, WRBIELHENRD
BELMER, —eSERNBPHER. LGSR ERNEE, g EETRML,
RIFE BB EREAEE, RRREES, EEmET.

BADNERFIERADH S LM EZT, BRARE—IAR: ARAANDHES
AR, AT AR LERER “AERNBRETE /L NESES, BMh4 e
R WA RIFIERNES, i “¥HE—2" . BEMIERER, SRELRESPR
JEREIFRRL. MR ZREIH AR AT, BAERBIAEE, ERESHR 1]
THI S 7 AR R R . RIS B A

BRMEBAME, AR T MNERERE, Rk T BB E.
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